2007544 = Dor., (,983040047

DISPATCH NOTE

Supplier 1 of 1

seehns 140832143

Route Number: CRG664EE {CR664XF) Carrier: INTERNATIONAL

Planned Loading Date: 21/02/2026 Actual Loading Date: 21/02/2026

Plant: Ottosan - CRAIOVA ASSEMBLY PLANT  Plate Number:

Driver Name:

Receiving Station: CJ8NA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 27/02/2026

Volume (m?): 73.74 Gross Weight (kg): 18403.00

COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS

GSDB Code: FLD2A GSDB Code: CJBNA

HENRY FORD 1863-1947 NR 29 V1A DE! CICLAMINI 4

CRAIOVA ‘ MODUGNO (BARI)

200745 70026

Romania ltaly
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
AX_FS.R1 F0772125-XISQVvV CJBNA-FE15033 F 77

EPC/Dock Employee Driver Receiver

Name: Name: Name:

Furtuna Elena Lavinia

Date: Date: Date: m ﬂ’\\fjmqtﬁuwﬁ

21/02/2026 MAGNA P -

\in dei Fclair, 4

Signature: Signature: Signature:  70026/Mo o (BA) .

C.F. e P. Apo”"

A

=



Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

including and 1 9+21 +22 The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

¥ compris et
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soug la responsabilitie de 'expediteur

(P be completed on the sender’s responsability

' CR ECex¥
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- rinml ZNA =y
i rOrdrClosamTRomania S. 4. ..

1 Expediteur {(nom, adesse, paysy
Sender {name, addrgss,codnifBatg:

LETTRE DE VOITURE

Expeditor (denumrrﬁ agye 0o/ N A~ ]
4 ‘1 N i

Nume: Vi do

£ o Ny

i3 CONSIGNMENT NOTE
’ SCRISOARE DE TRANSPORT

20 074E_C£a]nuajln!- "

Str. Honry' Ford (1863-1947), br, 29

o
- ROfvanin

2 Destinataire (nom, adresse, pays)

€

Ceypgy ) T ey

CDZon5|gnee gnsme.addr;ss. courgry)yvl ﬂ(; ‘MA P7_ _SF 74
VI, ﬂ eséjnalar( numlrt..é‘z\faﬁr )ﬁ’(( -\.\i 11 /—{(_7 {) (HENO

Operator de transport (denuniire, adresé, tard)

S.C.INTERNATIONAL A
Nr.reg.com./an: JO2/1688/2003 /7
C.U.LIG.I.LF; RO16002342

Sediul: ARAD. Jud :ARAD, RQ
STR. MEMORANDULUI, NR. O

3 Lieu prevu pour la liveaison de la marchandise {/ieu, pays)

Place of delivery of the gocds (place, country)

ROU/ 050 /9376

1 7Tra nsporteur successifs (nom, addsgpay
Successive carriers (name, address,Cs l%
Gperatori de transport succasivi (denumire;

Transporteur (nom, address, pays) 7 ﬁ— -
1605rrie§"(name(. address.country)B % /{ 'é /—!

Locul descarcarii (loc,fard}
. . /
4 Lteu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)

A [
MohNuguo (BAEL)
Place and, date of laking over the goods (place, country, date)

Locul incarcérii {loc, {ard, daté)

(R plo/pr QO 24.09.26

1 8 Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservalions and observations
Rezervele §i observafjile operatorului de transport

Documents annexes
Documents attached
' Documente anexate

[NV 22 LAY

& FOd 2 95

6 Marques et numero 7 Nembre des colis 8
Marks and Nos Number of packages
Marca si numdrul Numér de colete

7

Mode d’emballage
Method of packing
Modul de ambatare

PHAACA FE

Nature de [a marchandise

1 ONO statistique 11 Poids brut, kg
Naiture of the goods Statistical number Gross weight in kg
Numdr statistic Masa brutd

Natura marfurilor

&, 4025

Classe Chiffre Lettre
Class Number Lastter
Clasa Numérul Litera

(ADR*)

120ubage m
Volume inm
Velum inm

Instructions de I'expediteur
Sender's instructions
Instrucfiunile expediterului

13

19 Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

In casew of dangerons anods mention, hesides the possible certification, on the last line of the columnn the particulars of the class, the number and the letter, if any.

En cas de marchandises dengereuses indiquer, outre [a certification eventuelle, a la demiere ligne du cadre: le cifite et le cas echeant, la leltre.

Y020 s
Ny eu|mbre\’délt,(x)pedlteur{ i A l‘, .

Data:

Signature et timbre du transport
Signature and stamp of the carrier
Semnitura operalorului de ransport

Signature Miﬁibd :
Signatur D264
S(gc.n Etur‘a: st

Ht“h4886850728

20 Apayer par Expediteur Monnale Destinataire
To be payed by Sender Currency Consignee
Plala prin Expeditor Moneda Deslinalar
Prix de transport
Carriage charges: E
Preu! lransportutui
Reductions
Deductions/ Deduceri
. - . . . Solde/ Bafance/ Sold !
14 Prescriptions d affraghlssemenu instructions as to payment [Supplements
for carriage / Instructiuni de plata _?upplemipha:ges
axg suplimentare
0 Franco { Cariage payed / Plata 'a expediere gﬁi:rac‘if:}zse‘ﬁ: o8
. - Alla taxe
[0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinalie TOTAL
Etablie a ' e Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de platd
21 Estabilished in (Faﬁ[ OHJ Ao 2(( O??é 15
Stabilit in perlGH] TOMEZS
i [ 33 hZ Marchandises recues | Goods recived
E44d Otosan Romania S.R.L. |13 A 24 e o ,
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Expediteur {nom, adresse,
Sender (name, address,co
Expeditor (denumire, adre

2

444/‘/6:: | LY PO
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ordOtosanRBomanmia S

.U'—f'“{b(_/__)u\\.)v

pays)

inty )] Data:”
A g [

LETTRE DE VOITURE

Nume: U (L6

5 CONSIGNMENT NOTE
| § SCRISOARE DE TRANSPORT

o

Str/Hehry Ford (1863<1947), Mr. 28
2007 i dnla

Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

Destinatar (denumire, adre

ViR (:'l(Z A
Py ) 1T Py

58 jard)

M AN p7 SPA
p—[;l\l‘ Ly HODUCMO

Transporteur (nom, address,pays)
Carrier (name, address,country)
Operater de transport (denumire, 39

S.C.INTERNATIO
Nr.reg.com./fan: JO2/1688/
C.U.LIC.L.F: RO16002342
Sediul: ARAD. Jud :ARAI
STR. MEMORANDULUI,

11

3

Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

Locul descarcarii {joc,tara)

Mobugno (BARI) j1ALY

ROU! 050 /9376

1 7Transporielur successifs (nom, a ]
Sucf_cessive carriers {name, address,co!
Opératori de transport succesivi (denumire, adres3, tara)

4

Lieu et date de la prise en charge de !a marchandise (lieu, pays, date)
Place and, date of laking over the goods {place, country, date)

1 8Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and cbservations

Les parlies encadrees de lignes grasses doiveni etre remplies par le transporteur

Signature et timbre du transport
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Signature and stamp of the carrier
Semnéatura aperatorului de transpait
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PAGE /PAGINA: 1/1
COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA

....F’.ﬁﬁ:r;iél.\.e.ﬁlaé..:.ﬁib.zx..............................E
FORD OTOSAN ROMANIA SRL : INVOICE NO./NUMAR FACTURA 197034388

SOLD TO/CUMPARATOR  : CJBNA :
N TSPk SALES MANAGER SERVICE & AFTER MunIGIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, :
MODUGNO ¢ (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ :  DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2026/02/20
VATTU%G Italy ” : ;ﬁET‘lRE'gAzgfoAUTOVEH‘CULELOR DE TRANSPORT 1 DATE INVOICED! DATE FACTURII :2026/02/20
: : IT048868507 : - : _
5 COD UNIC DE INREGISTRATE ; 6488696 : RFSNO. 226350
SHIP TO/LIVRAT LA - CJBNA : DINDATADE: 06.12.1994 :  SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITE : P RODRSTION NO CHARGE/ FREE OF
MAGNA PT S.PA. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER :
VIA DE] CICLAMINI 4 SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A :  PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA
MODUGNO . FORD OTOSAN ROMANIA SRL ! DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : ggﬁgliom 1863-1947, NR 29 *  PICKUP DATE/DATA LIVRARII :2026/02/20
L 200745 ROMANIA TAX EXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
NUM COL CAN REP GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY  PARTQTY  pIEGE WT{KG) UoM I PIECE PRICE{EUR) EXT PIECE PRICE(EUR}
(F)E1 5033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO 7 - 238.99 PG 500 38,5000
RETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PACKAGING AND C et attraaertantenean e nea et r et aen e ennes veenas reereanens e -
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND (CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETESIDIM -~ VAT 0.0
TO THE RFS FOR 226350
FE15033 ” TOTFACTURA
TOTALTOTAL COLETE 77 TOTAL INVOICE (EUR) 38,500.0
WEIGHTS/GREUTATE : KG
NET/GREUTATE : 18,402.23
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA : 18,402.23 Aﬁ E\Um.@“ ‘!?J/h ]

CONVEYANCE NUMBER : CRE64XF
ASN : 00000422414
PLATE NO / CONV.SEAL : B777YLP / AR21WMC




